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See the notice on TED website

508702-2026 - Concurso
Alemanha – Instalação de elevadores e escadas rolantes – Kita Lotte Lemke
OJ S 140/2026 23/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Heilbronn Rechtsamt - Zentrales Vergabemanagement -
Correio eletrónico: vergabemanagement@stadt-heilbronn.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Kita Lotte Lemke
Descrição: Aufzugsanlage
Identificador do procedimento: f6c20666-b6ea-4efa-91ba-a02369ea2e1c
Identificador interno: HN 75/28/26
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Lieferung, Montage, Inbetriebnahme und 
Dokumentation eines barrierefreien Personenaufzugs

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45313000 Instalação de elevadores e escadas rolantes

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Nussäckerstr. 39  
Cidade: Heilbronn
Código postal: 74081
Subdivisão do país (NUTS): Heilbronn, Stadtkreis (DE117)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Beabsichtigt der Bieter, sich bei der Erfüllung eines Auftrages der 
Fähigkeiten anderer Unternehmen zu bedienen, muss er dem Auftraggeber hinsichtlich der 
Eignung nachweisen, dass er über die Fähigkeiten und Mittel der anderen Unternehmen 
verfügen kann. Er hat entsprechende Verpflichtungserklärungen dieser Unternehmen 
vorzulegen (Liste der Unterauftragnehmer, siehe Angebotsunterlagen, muss dann mit der 
Angebotsabgabe ausgefüllt worden sein).
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/508702-2026
mailto:vergabemanagement@stadt-heilbronn.de
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Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Lieferung, Montage, Inbetriebnahme und Dokumentation eines barrierefreien 
Personenaufzugs
Descrição: Errichtung eines elektrisch betriebenen Personenaufzugs zur barrierefreien 
Erschließung des Gebäudes einschließlich Aufzugsanlage, Schacht- und 
Schachtkopfausrüstung, Steuerung, Notrufsystem, erforderlicher Elektroanschlüsse, 
Prüfungen, Abnahmen und Inbetriebnahme.
Identificador interno: LOT-0001 HN 75/28/26

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45313000 Instalação de elevadores e escadas rolantes

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Nussäckerstr. 39  
Cidade: Heilbronn
Código postal: 74081
Subdivisão do país (NUTS): Heilbronn, Stadtkreis (DE117)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/08/2027
Data de fim da duração: 01/05/2028

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Sofern der Bieter im bundesweiten Präqualifikationssystem 
registriert ist, Angabe des Zertifizierungscodes oder Vorlage einer Kopie des gültigen 
Zertifikates. Ist noch keine Zertifizierung erfolgt, sind mit dem Angebot (Ziff. 2.2.6 des 
Angebotsschreibens EU VOB 8) Eigenerklärungen darüber vorzulegen, dass der Bieter
/Bewerber: - nachweislich keine schweren Verfehlungen begangen hat, die seine 
Zuverlässigkeit als Bieter/Bewerber in Frage stellt, - die gewerblichen Voraussetzungen für die 
Ausführung der angebotenen Leistung erfüllt, in die Handwerksrolle, das Berufsregister oder 
das Register der Industrie- und Handelskammer seines Sitzes oder Wohnsitzes oder der nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften seines Landes zuständigen Stelle eingetragen ist.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
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Descrição do critério de seleção: Sofern der Bieter im bundesweiten Präqualifikationssystem 
registriert ist, Angabe des Zertifizierungscodes oder Vorlage einer Kopie des gültigen 
Zertifikates. Ist noch keine Zertifizierung erfolgt, sind mit dem Angebot (Ziff. 2.2.6 des 
Angebotsschreibens EU VOB 8) Eigenerklärungen darüber vorzulegen, dass der Bieter/ 
Bewerber: — weder die Eröffnung eines Insolvenz- oder vergleichbaren gesetzlichen 
Verfahrens über sein Vermögen beantragt hat, noch dass ein solches Verfahren eröffnet ist 
oder mangels Masse abgelehnt wurde, — sich nicht in Liquidation befindet, — seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen 
Sozialversicherung nachgekommen ist, — in den letzten 2 Jahren nicht gem. § 6 Satz 1 oder 2 
Arbeitnehmerentsendegesetz mit einer Freiheitsstrafe von mehr als 3 Monaten oder einer 
Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 EUR belegt 
worden ist.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung (Ziff. 2.2.6 des Angebotsschreibens EU VOB 
8) über den Umsatz des Unternehmens, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen. Mindestanforderung: Für die letzten drei 
Geschäftsjahre. Die vorstehend zur Eigenerklärung Umsatz genannten Mindestanforderungen 
sind auch bei erfolgter Präqualifizierung zu erfüllen.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Sofern der Bieter im bundesweiten Präqualifikationssystem 
registriert ist, Angabe des Zertifizierungscodes oder Vorlage einer Kopie des gültigen 
Zertifikates. Ist noch keine Zertifizierung erfolgt, sind mit dem Angebot (Ziff. 2.2.6 des 
Angebotsschreibens EU VOB 8) Eigenerklärungen darüber vorzulegen, dass der Bieter
/Bewerber: - eine gültige Betriebs- und Berufshaftpflichtversicherung abgeschlossen hat. Die 
vorstehend zur Eigenerklärungen genannten Mindestanforderungen sind auch bei erfolgter 
Präqualifizierung zu erfüllen.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Sofern der Bieter im bundesweiten Präqualifikationssystem 
registriert ist, Angabe des Zertifizierungscodes oder Vorlage einer Kopie des gültigen 
Zertifikates. Ist noch keine Zertifizierung erfolgt, sind mit dem Angebot (Ziff. 2.2.6 des 
Angebotsschreibens EU VOB 8) folgende Eigenerklärungen vorzulegen: - Tabellarische 
Aufstellung mit den in Ziff. 2.2.6 geforderten Mindestangaben über die Ausführung von 
Leistungen des Unternehmens in den letzten drei Jahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
qualitativ und quantitativ vergleichbar sind, gerechnet vom Tag des Fertigstellungstermins der 
Leistung an. Mindestanforderung: mindestens drei Leistungen Mindestanforderung an Qualität
/Quantität: vergleichbare Größenordnung Die vorstehend zur Eigenerklärungen genannten 
Mindestanforderungen sind auch bei erfolgter Präqualifizierung zu erfüllen.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Sofern der Bieter im bundesweiten Präqualifikationssystem 
registriert ist, Angabe des Zertifizierungscodes oder Vorlage einer Kopie des gültigen 
Zertifikates. Ist noch keine Zertifizierung erfolgt, sind mit dem Angebot (Ziff. 2.2.6 des 
Angebotsschreibens EU VOB 8) folgende Eigenerklärungen vorzulegen: - Tabellarische 
Aufstellung über die Zahl der beim Unternehmen jahresdurchschnittlich beschäftigten 
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Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal. Die vorstehend zur Eigenerklärungen genannten Mindestanforderungen 
sind auch bei erfolgter Präqualifizierung zu erfüllen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Vorlage der Eigenerklärung Bezug Russland mit Anlage VgV 
9-1 Erklärung Russlandsanktionen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Das wirtschaftlichste Angebot erhält den Zuschlag.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E66685658
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Ausschließliche Bieterkommunikation über Subreport
URL: https://www.subreport.de/E66685658

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E66685658
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 08/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 53 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Bieter werden einmalig aufgefordert innerhalb einer Frist von 6 
Kalendertagen, gerechnet vom Tag nach Absendung der Aufforderung, evtl. fehlende oder 
unvollständige Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Fehlerhafte Unterlagen 
werden nicht nachgefordert. Geschieht dies innerhalb der gesetzten Frist nicht, wird das 
Angebot vom weiteren Verfahren ausgeschlossen. Die Aufforderung wird über die 
Vergabeplattform subreportELVIS versandt, die nachgeforderten Unterlagen sind vom Bieter 
auf der Vergabeplattform subreportELVIS einzustellen. Zur Fristwahrung ist der rechtzeitige 
upload auf der Vergabeplattform subreportELVIS maßgeblich.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 08/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Öffnung entspr. § 14 EU VOB/A durch zwei Vertreter des Auftraggebers ohne Beisein 
der Bieter.
Informações adicionais: Es sind ausschließlich digitale Angebote über www.subreport.de

 einzureichen./E78758793
Condições do contrato: 

https://www.subreport.de/E66685658
https://www.subreport.de/E66685658
https://www.subreport.de/E66685658
http://www.subreport.de/E78758793
http://www.subreport.de/E78758793
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Informations- und Wartepflicht (§ 134 GWB – Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen) (1) Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren 
Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, über den Namen des Unternehmens, dessen 
Angebot angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung 
ihres Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in 
Textform zu informieren. Dies gilt auch für Bewerber, denen keine Information über die 
Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die 
Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage nach Absendung der Information nach Abs. 1 geschlossen werden. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn 
Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren 
ohne vorherige Bekanntmachung wegen besonderer Dringlichkeit gerechtfertigt ist. Satz 2 
nicht zitiert, da irrelevant. Einleitung des Verfahrens vor der Vergabekammer, Antrag (§ 160 
GWB): (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriftengeltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. §134 Abs. 1 Satz 2 
bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Heilbronn Rechtsamt - Zentrales Vergabemanagement -



508702-2026 Page 6/7

Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Stadt 
Heilbronn Rechtsamt - Zentrales Vergabemanagement -

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Heilbronn Rechtsamt - Zentrales Vergabemanagement -
Número de registo: Berichtseinheit-ID 00000358
Endereço postal: Moltkestr. 35
Cidade: Heilbronn
Código postal: 74072
Subdivisão do país (NUTS): Heilbronn, Stadtkreis (DE117)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabemanagement@stadt-heilbronn.de
Telefone: 07131562190
Fax: +49 713156161241
Endereço Internet: http://www.heilbronn.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registo: 08-A9866-40
Endereço postal: Durlacher Allee 100
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefone: +49 7219268730
Fax: +49 7219263985
Endereço Internet: http://www.rp-karlsruhe.de/servlet/PB/menu/1159131/index.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

mailto:vergabemanagement@stadt-heilbronn.de
http://www.heilbronn.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
http://www.rp-karlsruhe.de/servlet/PB/menu/1159131/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: e23a68ef-a4da-4d59-8bee-a688e8a54817  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 21/07/2026 14:12:24 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 508702-2026
N.º de edição do JO S: 140/2026
Data de publicação: 23/07/2026
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